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▸ 华尔街⽇报：拜登撤销特朗普的微信和 TikTok 禁令

0:37 - 4:19

▸ BBC：⽜津⼤学学⽣移除⼥王肖像

4:19 - 6:15 

▸ BBC：美国参议院通过科研法案以应对中国科技威胁

6:15 - 8:16

▸ 卫报：奥克兰位列 2021 全球最宜居城市榜⾸

8:16 - 10:20

▸ CNN：美国将向全球捐赠 5 亿剂辉瑞疫苗

10:20 - 12:28
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https://www.wsj.com/articles/biden-revokes-trump-actions-targeting-

tiktok-wechat-11623247225?mod=hp_lead_pos7

 

▍华尔街⽇报：拜登撤销特朗普的微信和 TikTok 禁令

 

Mr. Biden departed Wednesday for his first overseas trip

as president and will meet with European and NATO

leaders as well as a summit with Russian President

Vladimir Putin.

周三，拜登开启了他就任总统以来的⾸次国外访问。他将

会晤欧洲和北约的领导⼈，并与俄罗斯总统普京举⾏峰

会。

 

词卡

summit /ˈsʌmɪt/ n.（政府间的）⾸脑会议；峰会 

an official meeting or series of meetings between

the leaders of two or more governments at which

they discuss important matters

○  The two presidents agreed to hold a summit in

the spring. 两位总统商定在春天举⾏⼀次⾸脑会

议。

 

周三，拜登撤销特朗普执政时期的微信和 TikTok 禁令，并颁

布了⼀项新的⾏政令，授权对外国对⼿控制的应⽤程序展开⼴

泛审查，以确定它们是否对美国国家安全构成威胁。

新⾏政令没有具体针对任何公司，但要求审查与中国等国家有

潜在联系的所有应⽤程序。因此，此举对中国应⽤程序的打击

⼒度可能会超过特朗普时期的禁令。

⽩宫表⽰，商务部已被授权⽴即开始这项审查。

拜登政府⾼级官员称，特朗普执政时期的禁令只针对个别公

司，⽽这项新的⾏政令⽤更⼴泛的程序来审查外资应⽤程序带

来的⻛险。这些官员表⽰，他们仍对来⾃中国和其他某些外国

应⽤程序的安全⻛险感到担忧，但前总统特朗普签署的⾏政令

已被联邦法院叫停，⽆法执⾏。

去年 8 ⽉ 6 ⽇，时任美国总统特朗普以 TikTok 威胁美国国家

安全为由，对其颁布禁令。8 ⽉ 14 ⽇，特朗普要求 TikTok 在

90 天内出售或剥离该公司在美国的业务。此后，TikTok 及其

美国⽤⼾提起诉讼，禁令被多次叫停。今年 2 ⽉ 10 ⽇，拜登

政府要求联邦法院暂停 TikTok 禁令。

密苏⾥州共和党参议员乔什·霍利（Josh Hawley）称拜登的举

措是⼀种退缩。周三，他发表推⽂称：这项新的⾏政令是⼀个

重⼤错误。中国获取美国公⺠个⼈信息的能⼒以及中国企业的

影响⼒⽇益增⻓，政府却对此掉以轻⼼，这值得警惕。

不过，其他⼈认为这是积极的⼀步。

美国企业研究所的美中技术专家埃⾥克 ·塞耶斯（Eric

Sayers）表⽰，这项新的⾏政令具有重要意义——不仅因为它

意味着两届政府对这些问题的关切⼀致，同时也因为新政府显

然正从评估阶段转向⾏动阶段。

中国驻美⼤使馆发⾔⼈刘鹏宇在⼀份声明中表⽰：中国将反对

美国以国家安全为借⼝滥⽤国家权⼒，打压⾮美国公司的⼀切

⾏为。我们希望美国政府可以为外国公司提供⼀个开放、公

平、公正和⾮歧视的营商环境。
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https://www.bbc.com/news/uk-england-oxfordshire-57409743

 

▍BBC：⽜津⼤学学⽣移除⼥王肖像

 

People can air their views but those kind of gestures are

divisive actually.

⼈们可以公开发表⾃⼰的观点，但实际上这些做法是在制

造分裂。

 

词卡

air /eə(r)/ v. 公开发表 

to express your opinions publicly

○  The weekly meeting enables employees to air

their grievances. 周会可以让雇员诉说他们的委屈。

 

英国⽜津⼤学玛德琳学院（Magdalen College）学⽣⽇前投

票决定，移除悬挂在学⽣休息室的伊丽莎⽩⼆世⼥王肖像，称

⼥王是“近代殖⺠历史”的象征。他们表⽰，对部分学⽣⽽⾔，

君王与英国君主制代表了近代的殖⺠历史；这个决定是为了让

学⽣休息室能够欢迎所有⼈，⽽⾮抵制⼥王。

此举引发颇多争议和批评。英国教育⼤⾂加⽂ ·威廉姆森

（Gavin Williamson）发表推⽂，痛批⽜津⼤学学⽣的⾏为“简

直荒唐”。他指出，⼥王是国家元⾸，也是英国最好的象征。

⼥王在位期间孜孜不倦地向全世界推⼴宽厚、包容、尊重的英

国价值观。

玛德琳学院院⻓黛娜·罗斯（ Dinah Rose）表⽰，学⽣的⽴场

并不代表整个学院。但她同时强调，学院⽀持学⽣⾃由发表⾔

论、进⾏政治辩论的权利。她认为，作为⼀名学⽣不仅要学

习，还要对观点进⾏探索和讨论，虽然有时也会激怒⽼⼀辈

⼈。
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https://www.bbc.com/news/business-57409049

 

▍BBC：美国参议院通过科研法案以应对中国科技威

胁

 

Experts say the vote shows how the two political parties

are united on the need to counter Beijing's economic

and military ambitions.

专家指出，投票结果表明了美国两党团结⼀致，共同遏制

中国的经济野⼼与军事抱负的决⼼。

 

词卡

counter /ˈkaʊntə(r)/ v. 抵制，对抗 

to do something in order to prevent something bad

from happening or to reduce its bad effects

○ Exercise helps to counter the effects of stress. 运

动有助于减轻压⼒。

 

美国国会参议院近⽇批准了⼀项全⾯预算法案，旨在提升美国

在科学技术领域的实⼒，以应对⽇益激烈的全球竞争，尤其是

来⾃中国的挑战。这⼀全⾯⽴法是参议院通过两党合作成功推

出的少数法案之⼀。

该法案授权划拨约 2,500 亿美元，⽤于加强美国技术研究，增

加半导体和芯⽚的研发和⽣产。法案还包括若⼲项与中国有关

的条款，如禁⽌政府部⻔的⼿机设备下载 TikTok，禁⽌购买

中国制造的⽆⼈机，以及制裁窃取美国知识产权的中国公司

等。

对此，中国外交部发⾔⼈汪⽂斌周三表⽰，该法案“渲染‘中国

威胁论’，充斥着冷战思维和意识形态偏⻅，与中美两国各界

希望加强交流合作的普遍愿望背道⽽驰。”

该法案仍需被美国国会众议院通过，并送交⽩宫，由总统拜登

签署后⽅可⽣效。
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https://www.theguardian.com/world/2021/jun/09/worlds-most-liveable-

city-auckland-wins-as-covid-shakes-up-rankings

 

▍卫报：奥克兰位列 2021 全球最宜居城市榜⾸

 

The Austrian capital had led the list since 2018 and for

years ran neck and neck with Melbourne at the top of

the survey of 140 urban centers.

奥地利⾸都维也纳⾃ 2018 年起连续问⿍。在针对 140 个

都会中⼼进⾏的调查中，维也纳和墨尔本数年来⼀直领跑

榜单，不相上下。

 

词卡

neck and neck with sb.（与某⼈）势均⼒敌，不

分上下 

level with sb. in a race or competition

○  Opinion polls show the two main parties are

running neck and neck. ⺠意调查显⽰两⼤主要党派

势均⼒敌。

 

周三，《经济学⼈》智库公布 2021 年全球最宜居城市排⾏

榜，新西兰最⼤城市奥克兰、⽇本⼤阪和澳⼤利亚阿德莱德名

列前三，将蝉联冠军数年的奥地利⾸都维也纳踢出 10 名外。

《经济学⼈》称：“得益于严格的封锁措施，新西兰社会能够

重新开放，让奥克兰和惠灵顿等城市居⺠享受着与疫情前类似

的⽣活。”

报告显⽰，新冠疫情给城市宜居度带来了严重影响，欧洲城市

在今年排⾏榜的表现⼗分糟糕。欧盟在推动疫苗接种计划⽅⾯

⾯临诸多挑战，包括奥地利在内的许多成员国封城次数多于预

期，有损其城市得分。

由于内战炮⽕迄今未歇，叙利亚⾸都⼤⻢⼠⾰今年仍是全球⽣

活最困难的城市。
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https://edition.cnn.com/2021/06/09/politics/us-buys-pfizer-doses-to-

donate/index.html

 

▍CNN：美国将向全球捐赠 5 亿剂辉瑞疫苗

 

He does want to show rallying the rest of the world's

democracies-- the democracies are the countries that

can best deliver solutions for people everywhere. 

他的确有意愿团结世界其他⺠主国家——⺠主国家是最能

为世界各地的⼈提供解决⽅案的国家。

 

词卡
 

rally /ˈræli/ v. 集合，召集

to come together, or to bring people together, to

support an idea, a political party, etc.

○ They have rallied a great deal of support for their

campaign. 他们为竞选活动征得了⼤量的⽀持。

 

为扩⼤在全球疫苗接种⽅⾯的影响⼒，拜登政府已购买辉瑞公

司⽣产的 5 亿剂新冠疫苗，并将捐赠给 92 个中低收⼊国家和

⾮洲联盟。⾸批 2 亿剂疫苗将在今年提供，另外 3 亿剂于明

年上半年交付。所有捐赠疫苗都将通过新冠疫苗全球获取机制

（COVAX）分发。拜登预计本周在英国举办的七国峰会上宣

布此项计划。

美国⽩宫国家安全顾问杰克·沙利⽂（Jake Sullivan）表⽰，

在全球疫苗分配中发挥主导作⽤，是美国在必要之时所采取的

⾏动，这有利于防⽌新冠病毒未来在美国的蔓延。此外，拜登

有望与七国集团就疫苗专利议题共同宣布⼀项全⾯计划，以尽

快结束新冠疫情。

拜登早前曾设定⽬标，计划在 7 ⽉前让美国 70%的成年⼈完

成⾸剂新冠疫苗接种。但随着疫苗接种进度明显放缓，美国恐

难如期实现接种⽬标。
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